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ralnc ljudske Sok v K r š k e m objavlja kratko zgodovinske črtico kot prispevek k 
stoletnici krške ljudske šole, — Letno poročilo StmraBredne ljudsko šole v «t, Vidu 
nad Ljubljana prinaša prav dober, primeren 111 vse hvale vreden članek B Stari šem" 
le škoda, da je v jezikovnem oziru, kakor vse porodilo, jako nedostaten in pogre-
Sen. — Letno pomrlo tioraaredne Sole v M e n g i š i nam podaja prav zanimive ill 
dobro zbraue zgodovinske črtiue o meugiški Soji, katere je spisal g, katehefc An-
t o n K o b l a r . — Letno poročilo čveterorazredne ljudske šole z dvema vsporediri-
cama v o k o l i c i P t u j s k i ima « t o dve razpravici. P i v a je „Slovenska župnija 
sv. Petra in Pavla, v Ftuji". Spisal jo jc g. O- S t a n k o P r n s , minorit, kaplan 
in tatehet na ondotni Soli; druga sMesto Ptuj«, katero je sestavil g. A n t o n Po-

v e g e r, podučitelj. Гк le<;n krattega pregleda vidimo, da so naši ljudsko- Sol ski uči-
telji letos v letnih poročilih zlasti obravnavali zgodovinske in zemljepisne stvari 
iz domačega kraja. Hvaležni smo jim za toi Z boljšim poznavanjem domaČega 
k rs j a budi v mladih srcih ljubezen do domovine. A tudi razprave, k a k o r d e 
beremo v letnem poročilu št. vidske gole, ugajajo nam jako- Roditelje, in n o š a m i 
tdj sploh vse stanove, ves narod jc treba poučiti, kake dolžnosti imajo do Sole in 
do otrok, hi kako jLm je vr.ajemilO pomagati učitelju, da more ta zvr Sevati svojo 
važno in težko, pa tudi lepo nalogo. Čuditi pa se moramo, da so Šolski otroci po 
v sel L letni Ii poroči lili kranjske dežele, kolikor nam jib je prišlo v roke, vedno Se 

lociram ali po svojem napredku razvrščeni. 
— G l a s i k a t o l i š k e drufcbe , Лта sretlo dnla jn založila. katoliška družba 

7Љ Kranjsko, .XX. zvezek. V Ljubljani 188G, mala 8f Ш str. Natisnila Katoliška 
Tiskarna. — Knjiga ima nastopno vsebino: ogovor urednika g. dr, Fr L a m p e t a . 
pesem ob zadetku sv. leta i&SG, po psalmu; pouk v sv. letu, katerega je spi-
sal Jan . K r e k : obširtui razpravo, zakaj praznujemo sv. leto. Nato obseaa knjiga 
več spisov poučne in zabavne vsebine, tako n. pr. prav dobro povest „Vere moč", 
živo sliko iz kraet.ske<;a življenja, kalevo je spisal pokojni bogoslovno J a n e z O S t i r 
(roj. J3. maja 18(34. pri sv. Kri i i na Dolenjskem, umrl 17. junija t. 1.), in popotno 
trtice „Jeden dan na VelegraduK; nadalje pisma iz dija&kega življenja z naslovom 
.Resni dnevi11. V teh pismih nam neimenovan pisatelj prav resnično riše mučno 

duševno stanje mladeniča, ki se bori sam s seboj m raznimi presodki, pred«o se 
odloči ^а duhovski stan, G. C, nam opisuje kratko zgodovino katoliške družbe in 
v konečnem sestavki; „Iz malega sveta- nam g. urednik dr. Fr. Lampe podaja za-
nimivo črtice o ljubljanski deški sirotišnici. 

Taii<'ži<Tv s lovar. Nemško-slovenski del znanega Jaiiešioevega slovarja jo 
popolnoma pošel v svojem d mg* m i plavanji in ker ljudje ja ko povprašujejo po ti 
jako priročni in temeljiti knjigi, sklenili so J a n e z o v i dedifci slovar v tretjem 
natiska dati na svetlo. Uredovanje njegovo jc prevzel gospod prof. A n t o n 
B a r t e l v Ljubljani, kateremu bodo pri težavnem in zamudnem dein pomagali ne 
kateri njegovih uradnih tovarišev. Osnovno delo, kakor izpisovanje iz novejših 
znanstvenih knjig, zakonikov, jezikovnih razprav itd, se v kratkem zvrši in potem 
se nemudoma prične glavna stvar — sistematično medovanje, o katerem smo pre-
verjeni. da hode tem vspešneje napredovalo, ker se je delo po.! prof, Bftilla vod-
stvom razdelilo med več mladih, čilih, jezikovno omikanih moči j . 

R a z n e novice. Pri Fr. Duuckeijn v Lipskn izhaja nemški prevod znano 
ruske zgodovine N. Kostomarovega pod naslovom: Д u s s i s e h c G e s c Ii i o h t D 

i n B i o g r a p h i e n. „ Von N, Kostomarow. Nach der B*™ Auflage des russischen 
Originals iibersdzt von AV. 11 on e k e l , Erster Batid. 1. Theil. Die Herrschaft des 
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Hauses Wladimirs, des Heiligen. Delo izhaja v snopičih po 1 m, SO v, — Kako 
se zanimajo Nemci sa to delo in k^ko je znajo ceniti, kaže ocena, polna hvale v 
„Blätter füt literarische Unterhaltung", kdavanih od znanega pisatelja, Rudolfa pi . 
ö o t t s c l i a l l ä . — 

— UređniEtvo in založništvo „Kiesovo" naznanja, da, 7, zvršenim šestim Sel-
ili kom u s t a v i STO j list, Jako obžalujemo, da razumniätvo slovensko izgublja S 
,,KresomlL j edino znanstveno glasilo in liubse bi nam bilo, da je izginilo s slo-
venskega obzorja nekoliko manjših političnih listov. „fCresovo" smrt je največ za-
krivila malomarnost naša. A pri Slovencih jc že talca. Vsake nove stvari se lotimo 
z velikim h ni pom in navdušenjem, toda kmalu se ohladimo ter prepustimo podjetje 
svoji usodi, Tako je z društvi, tako s Časopisi. Vrhu tega se zaradi preobilega 
Števila Časopisov cepijo pisateljske moJi, naročniki pa tudi ne morejo izdatno pod-
pirati toliko listov. Le veliko listov, pa slabih J to je na3c gaslo. 

— Za kidanje . . Z e t s k o g d o m a " na C.-etinji je Se nabranih 16.104 gld. 
-•- Glasoviti dr, F v, S. K r a u s s jc začel opisavati v „ L a revne de l :Orient", 

iиLajajoči v Budapešti, v 11. listu slovensko, hrvaško in srbsko sumalistiko pod 
naslovom ,,le journal is me yougo-slave". Ta gospod meni, da pvi Slovencih ni pisa-
telja, ki bi anal napisati temeljit članek- S takim Človekom, katerega do sedaj na 
svetlo dani spisi niso drugega, nego kompiladje in prepisi h jugoslovanskih pisa-
teljev, ni lahko pritkati o tem, kdo zna pitati iz vime temeljite članke, ker j ih 
zna on samu prepisavati; po znanem: „Le čevlje sodi naj kopitar" more soditi on 
le o pvepisavanji, ne pa o samostvornem spi sevanji, 

— 139. zvezek „ N a r o d n e b i b i i j o t e k c b r a t e J o v a n o v i 6 a" prl-
n&Sa drugi del zbranih spisov Јотапл Stejića; 140. pa prevod Bret. Hartovo 
pripovedke ,fPenelopa ia Kent^kji-. — 

— L o u i s L o g e r je izdal ravnokar „Nouvelles etudes slaves, deuxifeme 
seri v katerih opisuje Ivana Hnsa in Г alack eg a. knaetski vornan na Češkem, slav-
nega pisatelja poljskega Kohauovskega, in razpravlja zgodovino nihilizms na Ru-
skem in kako so javlja v literaturi posebno pri Turgenevu in ČerniŠenku. V po-
sebnem članku pa opisuje tudi razmere med francoskimi pisatelji in med Ruti j o. 

H. 

— Dunajski časopis „ O e s t e r s ich isch-uiigarische Wehrzeitung" S i 81. letoš-
njega leta pviobčuje zanimiv ftlauek o b a r o n u Č e h o v i n u pud naslovom f,Ein 
Holdengrab1*. Spisal ga je A. Dittrich, 

-- V zna ust ven ili krofih dob: o z n fini antropološki in narodopisni Časopis 
„Globus", katerega izdaja v Bruilšvign dr. Rich aid Kiepert, p r i n c a v tvoji 19. in 
20. št. letošnjega luta vavno korenito, predanimi v o razpravo „Slavische Ge-
brauche beim Hausbau'1. Spied jo je, na podstavi pvevaznih ruskih, srbskih, 
čeških in slovenskih virov, zlasti na podstavi narodnih pesmij in pri pove d ek g. pro-
fesor F r . H u b a d v Crradci, kateri je Sc z mnogimi jednakimi spisi dokazat, 
da je pravi те£бЛк v antropoloških in narodopisnih stvareh. — Iz peresa istega 
pisatelja je v 14. listu istega časopisa izšla razprava „Die Entstehung der Welt 
iiitch ülavistlicm Volksglauben", 

— Mariborska Sud steierische Post ; i že del j časa priobčuje prav dober nemški 
prevod Jurčičevega ),T)esctega brata.1 Roman jc v nemščino preložil g. dr, V. — 
V istem časopisu smo brali meseca novembra izvrsten prevod Kersnikove povesti 
„Rojenicah Prevod je o&ktbel, kakor sodimo po podpisu E. K—k. , sin znanega 
iiü-enega Slovane?, vseufiliSkega profesorja v Gradei. Le tako dalje! 
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